
Bartoňková, Dagmar

[Latin biography. Edited by T.A. Dorey]

Sborník prací Filozofické fakulty brněnské univerzity. E, Řada
archeologicko-klasická. 1970, vol. 19, iss. E15, pp. [241]-242

Stable URL (handle): https://hdl.handle.net/11222.digilib/110121
Access Date: 04. 12. 2024
Version: 20220831

Terms of use: Digital Library of the Faculty of Arts, Masaryk University
provides access to digitized documents strictly for personal use, unless
otherwise specified.

Digital Library of the Faculty of Arts,
Masaryk University
digilib.phil.muni.cz

https://hdl.handle.net/11222.digilib/110121


S B O R N Í K P R A C Í F I L O S O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R S I T Y E 15 (1970) 

R E C E N Z E 

L a t i n B i o g r a p h y , ed. b y T. A. Dorey, Studies i n L a t i n L i t e r a t u ř e a n d Its Influence; Basic 
Books , Inc. , Publishers, N e w Y o r k 1967. Str . 209, S 5.95. 

P é č í T . A . Doreye , p r a c o v n í k a b i r m i n g h a m s k é university , b y l a v r. 1967 v N e w Y o r k u v y d á n a 
publ ikace v ě n o v a n á osmi b i o g r a f i c k ý m a u t o r ů m , resp. s k l a d b á m a n t i c k é h o a s t ř e d o v ě k é h o s v ě t a . 
K n i h a je n e j n o v ě j š í m d í l e m edice „ S t u d i e s i n L a t i n L i t e r a t u ř e a n d Its Influence", v n í ž za edi-
t o r s t v í T . A . Doreye a D o n a l d a R . Dudleye v y š l o n ě k o l i k p r a c í , s k l á d a j í c í c h se — p o d o b n ě 
jako n á m i r e c e n z o v a n á publ ikace — ze souboru č l á n k ů o d r ů z n ý c h a u t o r ů ( n a p ř . o ř í m s k é m 
dramatu , Ciceronovi , L u c r e t i o v i č i o l a t i n s k ý c h h i s t o r i c í c h ) . K n i h a L a t i n B i o g r a p h y je u r č e n a , 
j a k je to n a z n a č e n o v ú v o d u , p ř e d e v š í m u č i t e l ů m a s t u d e n t ů m ř e č t i n y a lat iny a c e l k o v ý r á z 
j e d n o t l i v ý c h jejich č á s t í je v ě t š i n o u p o p i s n ý . T a k n a str. 1 — 15 p o j e d n á v á E d n a J e n k i n s o n o v á 
o C . N e p o t o v i , s e z n a m u j í c č t e n á ř e t r a d i č n í m z p ů s o b e m s N e p o t o v ý m ž i v o t e m i jeho d í l e m za 
h o j n é pomoci c i t á t ů z Nepota . J i s t á n e n á r o č n o s t v ý k l a d u se projevuje i v t o m , ž e v š e c h n a l a t i n s k á 
m í s t a jsou u v á d ě n a z á r o v e ň s a n g l i c k ý m p ř e k l a d e m . S t e j n ě postupuje i E . I. M c . Queen, k t e r ý na 
str. 17—43 ve v ě d e c k y p o n ě k u d f u n d o v a n ě j š í s tudi i seznamuje č t e n á ř e s Q u i n t e m C u r t i e m 
R u f e m . K l a d e si z á s a d n í o t á z k u , zda lze p o v a ž o v a t d í l o Q . C u r t i a R u f a v s k u t k u za d í l o ž i v o t o 
p i s n é , č i zda u n ě h o n e š l o s p í š e o h i s t o r i c k é v ý k l a d y , a r o z e b í r á jednak n ě k t e r á k o n k r é t n í m í s t a , 
k t e r á b y C u r t i a R u f a mohla svou povahou ř a d i t s p í š e mezi d ě j e p i s c e n e ž biografy (Queen m á 
n a mys l i p ř e d e v š í m l í č e n í bitev, o b l é h á n í apod.), j ednak partie ryze b i o g r a f i c k é h o charakteru. 
N a k o n e c d o c h á z í k z á v ě r u , ž e b i o g r a f i c k é z a m ě ř e n í je u R u f a t a k s i l n é , ž e jeho j e d n o z n a č n é 
z a ř a z o v á n í mezi d ě j e p i s c e n e n í m o ž n é . M a l ý ohlas tohoto autora v p o z d ě j š í ř í m s k é l i t e r a t u ř e 
v y s v ě t l u j e Queen o d t a ž i t o s t í t é m a t u , k t e r é m u autor v ě n o v a l svou pozornost, z hlediska Ř í m a n ů . 
D á l e se Queen z a b ý v á o t á z k o u d a t o v á n í R u f o v a d í l a , i d e n t i f i k a c í jeho osoby (nebyl to podle n ě h o 
ani r é t o r Quintus Curt iua Rufus , z n á m ý ze Suetoniova indexu k d í l u D e Grammat ic i s et R h e t o -
ribus, ani Curt ius Rufus , v o j á k a pol i t ik, o n ě m ž h o v o ř í Tac i tus , n ý b r ž n ě j a k á osoba t ř e t í , b l í ž e 
n e z n á m á ) a rozborem d í l a s a m o t n é h o . 

A u t o r e m studie o P l u t a r c h o v i (45—77) je A . J . Gossage, k t e r ý ú v o d e m z d ů r a z ň u j e nutnost 
z a ř a d i t i P lu tarcha do publikace o ř í m s k ý c h ž i v o t o p i s c í c h . S v é v ý k l a d y o ž i v o t ě a d í l e tohoto 
v e l k é h o a n t i c k é h o spisovatele d o k l á d á r o v n ě ž č a s t ý m i citacemi z r ů z n ý c h P l u t a r c h o v ý c h ž i v o t o 
p i s ů a z m i ň u j e se t a k é o ohlase P l u t a r c h o v ý c h ž i v o t o p i s n ý c h d ě l v A n g l i i a o jeho r ů z n ý c h t a m n í c h 
v y d á n í c h . P r á c e je na r o z d í l od o s t a t n í c h s t u d i í p r o v á z e n a p o d s t a t n ě o b š í r n ě j š í m p o z n á m k o v ý m 
a p a r á t e m . 

N a str. 79—111 seznamuje G . B . T o w n e n d s v é č t e n á ř e se Suetoniera. K r o m ě ž i v o t a a d í l a 
u v e d e n é h o autora si T o w n e n d v š í m á i Suetoniova v l i v u n a ž i v o t o p i s c e d a l š í c h s t o l e t í . P o d 
n ě t n é jsou z e j m é n a autorovy ú v a h y o s t o p á c h Suetoniova v l i v u v E i n h a r d o v ě ž i v o t o p i s e K a r l a 
V e l i k é h o V i t a K a r o l i a v T h e g a n o v ě ž i v o t o p i s e L u d v í k a P o b o ž n é h o . 

Prob lemat ikou d í l a z v a n é h o His tor ia A u g u s t a se v r e c e n z o v a n é publ ikac i z a b ý v á A . R . B i r l e y 
(113 — 138). N e j d ř í v e p o d á v á ve lmi s t r u č n o u charakterist iku ř í m s k é h o p o l i t i c k é h o v ý v o j e ve 
2. a 3. stol. n. 1. a z d ů r a z ň u j e , ž e jde o o b d o b í , k t e r é p a t ř í k n e j h ů ř e z a s t o u p e n ý m v ř í m s k é historio
grafii. P o c e l k o v é m rozboru h i s t o r i o g r a f i c k é produkce t é t o doby p ř i s t u p u j e p a k k v ý k l a d ů m 
o kompozic i a l i t e r á r n í h o d n o t ě d í l a Hi s tor ia A u g u s t a a s n a ž í se o p o d á n í charakterist iky jednotl i
v ý c h jeho č á s t í . P o d r o b n ý m z p ů s o b e m t u p ř i t o m seznamuje č t e n á ř e i s pestrou h i s t o r i í b á d á n í 
o tomto spise. 

D a l š í č á s t k n i h y obsahuje j i ž pouze s t ř e d o v ě k é biografie, a to jednu francouzskou (T. A . D o r e y , 
W i l l i a m of Poitiers , ,Gesta Gui l l e lmi Ducis" , str. 139—155), d v ě a n g l i c k é (D . H . F a r m e r , T w o 
Biographies b y W i l l i a m of Malmesbury" , str. 157 — 176), a k o n e č n ě n ě k t e r é ž i v o t o p i s y F r a n t i š k a 
z Assisi (Rosal ind Brooke , T h e L ives of St . Franc i s o f Assis i , str. 177 —198). Z a ř a z e n í t ě c h t o 
s t ř e d o v ě k ý c h b i o g r a f i í do publ ikace u r č e n é s t u d e n t ů m a u č i t e l ů m k l a s i c k é filologie p ů s o b í po
n ě k u d neobvykle , i k d y ž souvislosti ( k r o m ě s p o l e č n é h o jazyka) jsou j i s t ě n e p o c h y b n é ( n a p ř . 
z á v i s l o s t spisu Gesta Gui l l e lmi Duc i s n a Suetoniovi atd.) . M á m e za to, ž e t a k š i r o k é p o j í m á n í 



242 R E C E N Z E A REFERÁTY 

c e l é problemat iky vede p r á v ě č a s t o jen k p o v r c h n í m u z p r a c o v á n í t é m a t u , m n o h d y ve lmi zjedno
d u š u j í c í m u . D o m n í v á m e se, ž e a u t o ř i m ě l i v ě n o v a t v í c e pozornosti i p o l i t i c k o - h o s p o d á ř s k ý m 
p o d m í n k á m , ve k t e r ý c h j e d n o t l i v í ž i v o t o p i s c i psali s v á d í l a , t ř e b a ž e jde o publ ikaci , k t e r á si 
z ř e j m ě nekladla v ž d y v y š š í o d b o r n é c í l e . J a k o prakt ickou p ř í r u č k u j i j i s t ě o c e n í p ř e d e v š í m 
studenti lat iny a ř e č t i n y . K n i h a je o p a t ř e n a j m e n n ý m r e j s t ř í k e m (203—209) a p ř í l o h o u (199 -201) , 
k t e r á obsahuje p ř e k l a d y c i t o v a n ý c h l a t i n s k ý c h m í s t , p o k u d neby ly uvedeny p ř í m o v textu, 
jak jsme j i ž o tom h o v o ř i l i . P ř e h l e d n o s t i je p o n ě k u d n a z á v a d u to, ž e p o z n á m k y n á s l e d u j í a ž za 
j e d n o t l i v ý m i studiemi, ale to je asi d á n o r á z e m c e l é publikace, k t e r á obsahuje ř a d u č l á n k u 
s p o j e n ý c h sice jedinou ú s t ř e d n í temat ikou, ne v š a k v ž d y n a v z á j e m zcela v y v á ž e n ý c h . 

Dagmar Bartoň ková 

Pindaros, O l y m p i j s k é z p ě v y . P ř e l o ž i l Jan Šprincl. P r a h a , Odeon 1968, stran 133. 
P i n d a r a p o k l á d a l i s t a ř í za n e j v ě t š í h o ř e c k é h o l y r i k a a v s k u t k u j í m vyvrcholuje ř e c k á s b o r o v á 

mel ika jako s a m o s t a t n ý s l o v e s n ý ú t v a r . O ž i v o t ě tohoto b á s n í k a v í m e sice velmi m á l o , ale ž c 
b y l c t ě n v c e l é m Ř e c k u , p r o z r a z u j í jeho p í s n ě , i k d y ž jejich charakter jako p í s n í s l o ž e n ý c h n a 
oslavu v í t ě z e d á v a l b á s n í k o v i jen n e p a t r n é m o ž n o s t i vsouvat mezi s lova v z n e š e n é m l u v y z m í n k u 
0 existenci autora p í s n ě a jeho osudech. A tak z O l y m p i j s k ý c h z p ě v ů , p r v n í z ú p l n ě z a c h o v a n ý c h 
č t y ř k n i h c p i n í k ů , se d o v í d á m e jen to, ž e P i n d a r o v o u rodnou v l a s t í jsou T h é b y (6,85, str. 53) 
a ž e b y l p ř í t o m e n o l y m p i j s k ý m h r á m jako d i v á k , k d y ž Psaumis z K a m a r í n y z v í t ě z i l v z á v o d ě 
v o z ů , p a t r n ě roku 452 p ř . n . 1. (4, 3, str. 37). A v š a k t í m v í c e v y u ž í v á b á s n í k ú m y s l n ě k a ž d é 
p ř í l e ž i t o s t i , aby vedle v í t ě z o v a v ý k o n u postavi l s v é u m ě n í , k t e r é jako k a ž d é dobro, k a ž d á zdat
nost, k a ž d ý ú s p ě c h je sice pro P i n d a r a jako z b o ž n é h o č l o v ě k a darem b o ž í m úspěch je ovšem dar 
boží 13,101, str. 119; nadání je květ, jenž vyrůstá z milosti boží 11,10, str. 102, darem Mus 7,0, 
str. 7, a b á s n í k se p r á v e m c h l u b í jejich p ř í z n í vždyt bydlím ve svaté zahradě Charite.k tah štědrých 
na radost a rozkoše 9,29n, str. 80; vždyt jsem posel vznešených Mus 13,91, str. 118. Jeho p í s e ň 
je m o c n ý šíp, střela z luku Mus 9, 5, str. 78; můj šíp má velkou moc, dává mu ji Músa 1, 112. 
str. 17, l a h o d n ý m v í n e m , j e ž se p o d á v á n a s v a t e b n í h o s t i n ě tak jako na hostině podává bohatý 
tchán I svému zeti pohár vína, zlatý skvost, / a připíjí / mu na zdraví a připíjí mu na počest šťastného 
svazku, I takže je manželský pár / předmětem závisti přátel, tak i já teď dávám svým rekům dar Mus. / 
plod duše, vzácný nektar, těm, kteří vyhráli v Delfách / a Olympii 4,168n, str. 57, n e j k r á s n ě j š í 
o d m ě n o u v í t ě z n é h o z á v o d n í k a , p r o t o ž e je z á r u k o u jeho s l á v y , j e d n é z n e j v y š š í c h hodnot, j e ž 
d á v a l a smysl ž i v o t u aristokrata len, kdo vyhrál závod, dostává za velký výkon /píseň sladkou jak I 
med, I ve které je počátek a záruka slávy a cti 11,4n, str. 102. O v í t ě z s t v í i jeho o d m ě n ě rozhoduje 
n e j v y š š í b o ž s t v o Zeus mi j dal příkaz, abych oslavil vznešené hry 10,25n, str. 92. P i n d a r o v a p í s e ň 
je nejen z á v o d e m r o v n o c e n n ý m se z á v o d y v O l y m p i i kéž jsem hoden / jet s posvátným vozem, I její 
řídi Musy 9,89n, str. 85, n ý b r ž jej i p ř e v y š u j e o tol ik, o kol ik s k v o s t n é d í l o v ý t v a r n é h o u m ě n ! 
p ř e d č í s p o r t o v n í v ý k o n teď postavíme zlaté sloupy, dvoranu s pevnými zdmi, / jako když začínáš 
stavět nádherný dům. / Nejprve průčelí, třpytné čelo. 6 , l n , str. 45; otevřu brány svých písní. 6,7, 
str. 47. 

A tak b á s n í k h r d ý na s v é u m ě n í n e n í p o n í ž e n ý v ů č i p ř í s l u š n í k ů m a r i s t o k r a t i c k é s p o l e č n o s t i , 
n a j e j i c h ž h o n o s n ý c h s í d l e c h p o b ý v á a n a n i c h ž jako na jeho z á k a z n í c í c h z á v i s í jeho ž i v o b y t í , 
s t e j n é , j a k é m a j í oni , n ý b r ž c h o v á se k n i m jako r o v n ý k r o v n é m u , ale tak, aby si u v ě d o m i l i 
svou v l a s t n í z á v i s l o s t n a b á s n í k o v i , j e s t l i ž e t o u ž í , aby b y l i oslaveni jak u v r s t e v n í k ů d o m a 
1 v c i z i n ě , tak u b u d o u c í c h p o k o l e n í . 

Mez i n e j v y š š í hodnoty, j e ž si c e n í a r i s t o k r a t i c k á s p o l e č n o s t , p a t ř í p ř e d e v š í m u r o z e n ý p ů v o d , 
zprav id la u m í s ť o v a n ý do m y t i c k é minulost i . Z tohoto d ů v o d u je m ý t u s zprav id la h l a v n í s o u č á s t í 
b á s n ě a č a s t o t v o ř í jej! v l a s t n í j á d r o . I k d y ž oslavenec n e n í n ě j a k spojen s bohem nebo s heroem, 
jsou m y t i c k é osoby P i n d a r o v i a s p o ň vzory , j i m i ž ilustruje s v é m y š l e n k y . S v í r o u v b o ž s k ý nebo 
h e r o j s k ý p ů v o d o s l a v e n c ů je spojeno p ř e s v ě d č e n í , ž e jeho i n d i v i d u á l n í schopnosti (áofKXÍ) nejsou 
jen jeho vlastnosti , n ý b r ž ž e se v š l e c h t i c k ý c h rodech d ě d í po p ř e d c í c h p ů s o b e n í m b o ž s k é h o rodu. 
K v z n e š e n é m u p ů v o d u p a t ř í n u t n ě b o h a t s t v í , k t e r é j e d i n é poskytovalo aristokracii dostatek 
p r o s t ř e d k ů a v o l n é h o č a s u na n e z b y t n ý g y m n a s t i c k ý t r é n i n k . I n a b o h a t s t v í jsou v á z á n y schop
nosti a ctnosti čas, jenž spjal ctnost, ryzí ctnost s bohatstvím a leskem 2,11, str. 20; bohatství, ověn
čené ctnostmi, je vždycky j úspěšné, vždy a ve všem, budí touhu proslavit j se ve světě. Je to jasná 
hvězda, pravé / světlo pro muže 2, 68n, str. 24. P r o aristokrata b y l a n e j v y š š í hodnotou a smyslem 
jeho ž i v o t a č e s t a s l á v a stálá čest, štěstí, je j to nejlepší, nejcennější, proč / lze žít l ,99n, str. 15: 
štasten je ten. kdo má dobrou pověst 7,10, str. 57. A u m ě l e c , ať b á s n í k či stavitel , h u d e b n í k č i 
s o c h a ř , je p o v o l á n k tomu, aby s v ý m u m ě n í m r o z m n o ž i l s l á v u toho, kdo jej š t ě d ř e podporuje, 
ale Pindaros, v á ž n ý a h r d ý D ó r spojil s oslavou v í t ě z e oslavu boha nebo heroa a nad s l á v u vyn ika-
j í c í h o jedince a jeho rodu klade s l á v u m ě s t a a vlasti . 


